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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 59 
 

  LE@Y  GLYA  MZKN  CECL  ZGYZ-L@  GVPNL Ps59:1 

:EZINDL  ZIAD-Z@  EXNYIE 

�E‚́� µ‰¾�̧�¹A �́U¸�¹÷ …¹‡´…̧� œ·‰̧�µU-�µ‚ µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

:Ÿœ‹¹÷¼†µ� œ¹‹µAµ†-œ¶‚ Eš¸÷̧�¹Iµ‡ 
1. (59:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth l’Dawid mik’tam  
bish’loach Sha’ul wayish’m’ru ‘eth-habayith lahamitho. 
 

Prayer for Deliverance from Enemies.  
 

For the chief musician; set to Al-tashcheth.  A Secret Treasure of Dawid,  

when Shaul sent men and they watched the house in order to kill him. 
 

‹58:1› Εἰς τὸ τέλος·  µὴ διαφθείρῃς·  τῷ ∆αυιδ εἰς στηλογραφίαν,  
ὁπότε ἀπέστειλεν Σαουλ καὶ ἐφύλαξεν τὸν οἶκον αὐτοῦ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν.   
1 Eis to telos;  m� diaphtheirÿs;  tŸ Dauid eis st�lographian,  

 To the director; do not corrupt; to David; for an inscription on a monument; 

hopote apesteilen Saoul kai ephylaxen ton oikon autou tou thanat�sai auton.   

 when Saul sent and guarded his house to kill him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPABYZ  INNEWZNN  IDL@  IAI@N  IPLIVD 2 

:‹¹’·ƒ¸Bµā̧U ‹µ÷̧÷Ÿ™̧œ¹÷¹L ‹́†¾�½‚ ‹µƒ̧‹¾‚·÷ ‹¹’·�‹¹Qµ† ƒ 

 (59:2 in Heb.) hatsileni me’oy’bay ‘Elohay mimith’qom’may t’sag’beni. 
 

Ps59:1 Deliver me from my enemies, O my El;   

Set me securely on high away from those who rise up against me. 
 

‹2› Ἐξελοῦ µε ἐκ τῶν ἐχθρῶν µου, ὁ θεός,  
καὶ ἐκ τῶν ἐπανιστανοµένων ἐπ’ ἐµὲ λύτρωσαί µε·   
2 Exelou me ek t�n echthr�n mou, ho theos,  

 Rescue me from my enemies, O Elohim, 

kai ek t�n epanistanomen�n epí eme lytr�sai me;   

 and from the ones rising up against me ransom me!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPRIYED  MINC  IYP@NE  OE@  ILRTN  IPLIVD 3 

:‹¹’·”‹¹�Ÿ† �‹¹÷́… ‹·�̧’µ‚·÷E ‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P¹÷ ‹¹’·�‹¹Qµ† „ 

2. (59:3 in Heb.) hatsileni mipo`aley ‘awen ume’an’shey damim hoshi`eni. 
 

Ps59:2 Deliver me from those who do iniquity and save me from men of bloodshed. 
 

‹3› ῥῦσαί µε ἐκ τῶν ἐργαζοµένων τὴν ἀνοµίαν καὶ ἐξ ἀνδρῶν αἱµάτων σῶσόν µε.   
3 hrysai me ek t�n ergazomen�n t�n anomian kai ex andr�n haimat�n s�son me.   

 Rescue me from the ones working lawlessness, and from men of blood deliver me!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IRYT-@L  MIFR  ILR  EXEBI  IYTPL  EAX@  DPD  IK 4 

:DEDI  IZ@HG-@LE 
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‹¹”̧�¹–-‚¾� �‹¹ˆµ” ‹µ�́” EšE„́‹ ‹¹�̧–µ’̧� Eƒ̧š´‚ †·M¹† ‹¹J … 
:†́E†́‹ ‹¹œ‚́Hµ‰-‚¾�̧‡ 

3. (59:4 in Heb.) ki hinneh ‘ar’bu l’naph’shi yaguru `alay `azim lo’-phish’`i  
w’lo’-chata’thi Yahúwah. 
 

Ps59:3 For behold, they have set an ambush for my soul;  

The mighty are gathered against me, not for my transgression nor for my sin, O JWJY, 
 

‹4› ὅτι ἰδοὺ ἐθήρευσαν τὴν ψυχήν µου, ἐπέθεντο ἐπ’ ἐµὲ κραταιοί.   
οὔτε ἡ ἀνοµία µου οὔτε ἡ ἁµαρτία µου, κύριε·   
4 hoti idou eth�reusan t�n psych�n mou, epethento epí eme krataioi.   

 For behold, they hunted my life; put upon me strong ones; 

oute h� anomia mou oute h� hamartia mou, kyrie;   

 nor is it because of my lawlessness nor my sin, O YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:D@XE  IZ@XWL  DXER  EPPEKIE  OEVEXI  OER-ILA 5 

:†·‚̧šE ‹¹œ‚́š¸™¹� †́šE” E’́’ŸJ¹‹¸‡ ‘E˜Eş̌‹ ‘¾‡´”-‹¹�̧A † 

4. (59:5 in Heb.) b’li-`awon y’rutsun w’yikonanu `urah liq’ra’thi ur’eh. 
 

Ps59:4  Without my guilt, they run and set themselves.  Awake to help me, and see! 
 

‹5› ἄνευ ἀνοµίας ἔδραµον καὶ κατεύθυναν·  ἐξεγέρθητι εἰς συνάντησίν µου καὶ ἰδέ.   
5 aneu anomias edramon kai kateuthynan;  exegerth�ti eis synant�sin mou kai ide.   

 Without lawlessness I ran and straightened out.  Awake to meet me, and see!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DVIWD  L@XYI  IDL@  ZE@AV  MIDL@-DEDI  DZ@E 6 

:DLQ  OE@  ICBA-LK  OGZ-L@  MIEBD-LK  CWTL 

 †́˜‹¹™´† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ̧˜ �‹¹†¾�½‚-†́E†́‹ †´Uµ‚̧‡ ‡ 

:†́�¶“ ‘¶‡´‚ ‹·…̧„¾A-�́J ‘¾‰́U-�µ‚ �¹‹ŸBµ†-�́J …¾™̧–¹� 
5. (59:6 in Heb.) w’atah Yahúwah-‘Elohim ts’ba’oth ‘Elohey Yis’ra’El haqitsah  
liph’qod kal-hagoyim ‘al-tachon kal-bog’dey ‘awen Selah. 
 

Ps59:5 You, O JWJY Elohim of hosts, the El of Yisra’El, awake to  punish all the nations;  

do not be gracious to any who are treacherous in iniquity.  Selah. 
 

‹6› καὶ σύ, κύριε ὁ θεὸς τῶν δυνάµεων ὁ θεὸς Ισραηλ,  
πρόσχες τοῦ ἐπισκέψασθαι πάντα τὰ ἔθνη,  
µὴ οἰκτιρήσῃς πάντας τοὺς ἐργαζοµένους τὴν ἀνοµίαν.  διάψαλµα.   
6 kai sy, kyrie ho theos t�n dyname�n ho theos Isra�l,  

 And you, O YHWH, the El of the forces, the El of Israel, 

prosches tou episkepsasthai panta ta ethn�,  

 take heed to visit all the nations! 

m� oiktir�sÿs pantas tous ergazomenous t�n anomian.  diapsalma.   

 You should not pity any of the ones practicing lawlessness.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XIR  EAAEQIE  ALKK  ENDI  AXRL  EAEYI 7 

:š‹¹” Eƒ¸ƒŸ“‹¹‡ ƒ¶�́Jµ� E÷½†¶‹ ƒ¶š¶”´� EƒE�́‹ ˆ 

6. (59:7 in Heb.) yashubu la`ereb yehemu kakaleb wisob’bu `ir. 
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Ps59:6 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city. 
 

‹7› ἐπιστρέψουσιν εἰς ἑσπέραν καὶ λιµώξουσιν ὡς κύων καὶ κυκλώσουσιν πόλιν.   
7 epistrepsousin eis hesperan kai lim�xousin h�s ky�n  

They shall return at evening, and shall be famished as a dog, 

kai kykl�sousin polin.   

 and shall circle the city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RNY  IN-IK  MDIZEZTYA  ZEAXG  MDITA  OERIAI  DPD 8 

:µ”·÷¾� ‹¹÷-‹¹J �¶†‹·œŸœ̧–¹ā̧A œŸƒ́š¼‰ �¶†‹¹–¸A ‘E”‹¹Aµ‹ †·M¹† ‰ 

7. (59:8 in Heb.) hinneh yabi`un b’phihem charaboth b’siph’thotheyhem  
ki-mi shome`a. 
 

Ps59:7 Behold, they belch forth with their mouth; swords are in their lips,  

for, they say, who hears? 
 

‹8› ἰδοὺ ἀποφθέγξονται ἐν τῷ στόµατι αὐτῶν,  
καὶ ῥοµφαία ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν·  ὅτι τίς ἤκουσεν;   
8 idou apophthegxontai en tŸ stomati aut�n,  

 Behold, they shall declare with their mouths; 

kai hromphaia en tois cheilesin aut�n;  hoti tis �kousen?   

 and the broadsword is in their lips; for they say, Who hears?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIEB-LKL  BRLZ  ENL-WGYZ  DEDI  DZ@E 9 

:�¹‹ŸB-�́�̧� „µ”¸�¹U Ÿ÷́�-™µ‰̧ā¹U †´E†́‹ †́Uµ‚̧‡ Š 

8. (59:9 in Heb.) w’atah Yahúwah tis’chaq-lamo til’`ag l’kal-goyim. 
 

Ps59:8 But You, O JWJY, laugh at them; You scoff at all the nations.  
 

‹9› καὶ σύ, κύριε, ἐκγελάσῃ αὐτούς, ἐξουδενώσεις πάντα τὰ ἔθνη.   
9 kai sy, kyrie, ekgelasÿ autous,  

 And you, O YHWH, shall laugh out loud at them;  

exouden�seis panta ta ethn�.   

 you shall treat with contempt all the nations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IABYN  MIDL@-IK  DXNY@  JIL@  EFR 10 

:‹¹AµB¸ā¹÷ �‹¹†¾�½‚-‹¹J †́š¾÷̧�¶‚ ¡‹¶�·‚ ŸFº” ‹ 

9. (59:10 in Heb.) `uzo ‘eleyak ‘esh’morah ki-‘Elohim mis’gabi. 
 

Ps59:9 Because of his strength I shall watch for You, for Elohim is my stronghold. 
 

‹10› τὸ κράτος µου, πρὸς σὲ φυλάξω, ὅτι σύ ὁ θεὸς ἀντιλήµπτωρ µου εἶ.   
10 to kratos mou, pros se phylax�, hoti sy ho theos antil�mpt�r mou ei.   

 My might to you I shall keep, for you, O Elohim, shielder are my.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IXXYA  IP@XI  MIDL@  IPNCWI  ECQG  IDL@ 11 

:‹´ş̌š¾�̧ƒ ‹¹’·‚̧šµ‹ �‹¹†¾�½‚ ‹¹’·÷̧Cµ™¸‹ ŸÇ“µ‰ ‹·†¾�½‚ ‚‹ 

10. (59:11 in Heb.) ‘Elohey chas’do y’qad’meni ‘Elohim yar’eni b’shor’ray. 
 

Ps59:10 My El in His lovingkindness shall meet me;  



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      4 

Elohim shall let me desire upon my foes. 
 

‹11› ὁ θεός µου, τὸ ἔλεος αὐτοῦ προφθάσει µε·   
ὁ θεὸς δείξει µοι ἐν τοῖς ἐχθροῖς µου.   
11 ho theos mou, to eleos autou prophthasei me;   

 My El, his mercy shall go beforehand with me. 

ho theos deixei moi en tois echthrois mou.   

 My El shall show to me my desire on my enemies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JLIGA  ENRIPD  INR  EGKYI-OT  MBXDZ-L@ 12 

:IPC@  EPPBN  ENCIXEDE 

¡¸�‹·‰̧ƒ Ÿ÷·”‹¹’¼† ‹¹Lµ” E‰̧J¸�¹‹-‘¶P �·„¸šµ†µU-�µ‚ ƒ‹ 

:‹´’¾…¼‚ E’·M¹„´÷ Ÿ÷·…‹¹šŸ†̧‡ 
11. (59:12 in Heb.) ‘al-tahar’gem pen-yish’k’chu `ami hani`emo b’cheyl’ak  
w’horidemo maginenu ‘Adonai. 
 

Ps59:11 Do not slay them, lest my people shall forget;   

Scatter them by Your power, and bring them down, O my Adon (Master), our shield. 
 

‹12› µὴ ἀποκτείνῃς αὐτούς, µήποτε ἐπιλάθωνται τοῦ λαοῦ µου·   
διασκόρπισον αὐτοὺς ἐν τῇ δυνάµει σου  
καὶ κατάγαγε αὐτούς, ὁ ὑπερασπιστής µου κύριε.   
12 m� apokteinÿs autous, m�pote epilath�ntai tou laou mou;   

 You should not kill them, lest at any time they should forget your law. 

diaskorpison autous en tÿ dynamei sou kai katagage autous, ho hyperaspist�s mou kyrie.   

 Disperse them by your power, and lead them down, my defender O YHWH!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MPE@BA  ECKLIE  ENIZTY-XAC  ENIT-Z@HG 13 

:EXTQI  YGKNE  DL@NE 

�́’Ÿ‚̧„¹ƒ E…̧�´K¹‹̧‡ Ÿ÷‹·œ´–¸ā-šµƒ̧C Ÿ÷‹¹P-œ‚µHµ‰ „‹ 
:Eš·Pµ“¸‹ �µ‰µJ¹÷E †́�´‚·÷E 

12. (59:13 in Heb.) chata’th-pimo d’bar-s’phatheymo w’yilak’du big’onam  
ume’alah umikachash y’saperu. 
 

Ps59:12 On account of the sin of their mouth and the words of their lips,  

let them even be caught in their pride, and on account of curses and on account of lies  

which they utter. 
 

‹13› ἁµαρτίαν στόµατος αὐτῶν, λόγον χειλέων αὐτῶν,  
καὶ συλληµφθήτωσαν ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ αὐτῶν·   
καὶ ἐξ ἀρᾶς καὶ ψεύδους διαγγελήσονται  
13 hamartian stomatos aut�n, logon cheile�n aut�n,  

 For the sin of their mouth, and the word of their lips, 

kai syll�mphth�t�san en tÿ hyper�phania- aut�n;   

 even let them be seized in their pride! 

kai ex aras kai pseudous diaggel�sontai  

 even for cursing and lying which they shall declare.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ENPI@E  DLK  DNGA  DLK 14 

:DLQ  UX@D  IQT@L  AWRIA  LYN  MIDL@-IK  ERCIE 

Ÿ÷·’‹·‚̧‡ †·KµJ †́÷·‰̧ƒ †·KµJ …‹ 

:†́�¶“ —¶š´‚́† ‹·“¸–µ‚̧� ƒ¾™¼”µ‹̧A �·�¾÷ �‹¹†¾�½‚-‹¹J E”̧…·‹¸‡ 
13. (59:14 in Heb.) kaleh b’chemah kaleh w’eynemo  
w’yed’`u ki-‘Elohim moshel b’Ya`aqob l’aph’sey ha’arets Selah. 
 

Ps59:13  Destroy them in wrath, destroy them that they may be no more;  

that they may know that Elohim rules in Yaaqob to the ends of the earth.  Selah. 
 

‹14› συντέλειαι ἐν ὀργῇ συντελείας, καὶ οὐ µὴ ὑπάρξωσιν·   
καὶ γνώσονται ὅτι ὁ θεὸς δεσπόζει τοῦ Ιακωβ, τῶν περάτων τῆς γῆς.  διάψαλµα.   
14 synteleiai en orgÿ synteleias,  

In consummation, by anger of consummation consume, 

kai ou m� hyparx�sin;  kai gn�sontai 

 that in no way they should exist; that they shall know 

hoti ho theos despozei tou Iak�b, t�n perat�n t�s g�s.  diapsalma.   

 that Elohim is master of Jacob, and of the ends of the earth.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XIR  EAAEQIE  ALKK  ENDI  AXRL  EAEYIE 15 

:š‹¹” Eƒ¸ƒŸ“‹¹‡ ƒ¶�́Jµ� E÷½†¶‹ ƒ¶š¶”´� EƒE�́‹̧‡ ‡Š 

14. (59:15 in Heb.) w’yashubu la`ereb yehemu kakaleb wisob’bu `ir. 
 

Ps59:14 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city. 
 

‹15› ἐπιστρέψουσιν εἰς ἑσπέραν καὶ λιµώξουσιν ὡς κύων καὶ κυκλώσουσιν πόλιν.   
15 epistrepsousin eis hesperan kai lim�xousin h�s ky�n kai kykl�sousin polin.   

 They shall return at evening, and be famished as a dog, and shall circle the city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPILIE  ERAYI  @L-M@  LK@L  OEREPI  DND 16 

:E’‹¹�́Iµ‡ E”̧A¸ā¹‹ ‚¾�-�¹‚ �¾�½‚¶� ‘E”E’̧‹ †́L·† ˆŠ 

15. (59:16 in Heb.) hemah y’nu`un le’ekol ‘im-lo’ yis’b’`u wayalinu. 
 

Ps59:15 They wander about for food and growl if they are not satisfied.  
 

‹16› αὐτοὶ διασκορπισθήσονται τοῦ φαγεῖν·   
ἐὰν δὲ µὴ χορτασθῶσιν, καὶ γογγύσουσιν.   
16 autoi diaskorpisth�sontai tou phagein;   

They shall be dispersed to eat, 

ean de m� chortasth�sin, kai goggysousin.   

 but if they should not be filled, then they shall grumble.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JCQG  XWAL  OPX@E  JFR  XIY@  IP@E 17 

:IL-XV  MEIA  QEPNE  IL  ABYN  ZIID-IK 

¡¶Ç“µ‰ š¶™¾Aµ� ‘·Mµš¼‚µ‡ ¡¶Fº” š‹¹�́‚ ‹¹’¼‚µ‡ ˆ‹ 

:‹¹�-šµ˜ �Ÿ‹¸A “Ÿ’́÷E ‹¹� ƒ́B¸ā¹÷ ́œ‹¹‹´†-‹¹J 
16. (59:17 in Heb.) wa’ani ‘ashir `uzeak wa’aranen laboqer chas’deak  
ki-hayiath mis’gab li umanos b’yom tsar-li. 
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Ps59:16 But as for me, I shall sing of Your strength;  

yes, I shall joyfully sing of Your lovingkindness in the morning,  

for You have been my stronghold and a refuge in the day of my distress. 
 

‹17› ἐγὼ δὲ ᾄσοµαι τῇ δυνάµει σου καὶ ἀγαλλιάσοµαι τὸ πρωὶ τὸ ἔλεός σου,  
ὅτι ἐγενήθης ἀντιλήµπτωρ µου καὶ καταφυγὴ µου ἐν ἡµέρᾳ θλίψεώς µου.   
17 eg� de a-somai tÿ dynamei sou kai agalliasomai to pr�i to eleos sou,  

 But I shall sing to your power, and I shall exult in the morning of your mercy; 

hoti egen�th�s antil�mpt�r mou kai kataphyg� mou en h�mera- thlipse�s mou.   

 for you became my shielder and my refuge in the day of my affliction.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICQG  IDL@  IABYN  MIDL@-IK  DXNF@  JIL@  IFR 18 

:‹¹Ç“µ‰ ‹·†¾�½‚ ‹¹AµB¸ā¹÷ �‹¹†¾�½‚-‹¹J †́š·Lµ ¼̂‚ ¡‹¶�·‚ ‹¹Fº” ‰‹ 

17. (59:18 in Heb.) `uzi ‘eleyak ‘azamerah ki-‘Elohim mis’gabi ‘Elohey chas’di. 
 

Ps59:17 O my strength, I shall sing praises to You;  

for Elohim is my stronghold, the El of my lovingkindness. 
 

‹18› βοηθός µου, σοὶ ψαλῶ, ὅτι, ὁ θεός, ἀντιλήµπτωρ µου εἶ,  
ὁ θεός µου, τὸ ἔλεός µου.   
18 bo�thos mou, soi psal�, hoti, ho theos, antil�mpt�r mou ei,  

 my helper You are, to you I shall strum; for you, O Elohim, shielder are my, 

ho theos mou, to eleos mou.   

 my El of my mercy. 
 


